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Посібник буде корисним не лише для студентів спеціальності «Початкове навчання. 
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Семестр 7 

Завдання, які виносяться на самостійну роботу 

 до першого змістового модуля: 

Lesson 1: Careers and Professions 

 

1. Text 1. Choosing and Developing a career (p. 17, 18); Vocabulary notes (p. 19 – 

23); Ex. 15-18, p. 27-28. 

Читання та літературний переклад тексту, опитування активної лексики в усній 

формі, перевірка вправ. 

2. Text 1. (p.17-18) –for retelling; Vocabulary notes (р. 19-23) – in writing; Ex. 9, 

10, p. 24. 

Усний контроль – переказ тексту; перевірка активної лексики – словниковий 

диктант; перевірка вправ. 

3. Text 2. (p. 31-32) - for reading and translation; vocabulary notes (p. 33-37), Ex. 12 

p. 41, Ex. 17 p. 43; Dialogue 1 p. 47. 

Читання і переклад тексту, усний контроль активної лексики, рольова гра – 

діалог, перевірка вправ. 

4. Preparation for the translation test on the vocabulary notes and grammar (Lesson 

1). 

Перевірка письмових робіт. 

 

Lesson 2: Health Care 

 

5. Preparation of a CV (Resume) p. 61-62. 

Усний контроль. 

6. Text 1. (p. 78-80) - for reading and translation, vocabulary notes (p. 81-85) – 

orally, Ex. 11, 13 p. 86, grammar revision. 

Читання і переклад тексту, усна перевірка активної лексики, перевірка вправ. 

7. Text 1 – retelling, Vocabulary notes – in writing, Ex. 14, p. 87. 

Переказ тексту - усний контроль. Активна лексика – словниковий диктант, 

перевірка вправ. 
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8. Text 2. (p. 91 - 93); vocabulary orally (p. 93 - 95); Ex. 3, p. 91, Ex. 6, p. 95, Ex. 

10, p. 96. 

Читання і переклад тексту, усна перевірка активної лексики, перевірка вправ. 

9. Text 2 for retelling, Vocabulary notes in writing, Ex. 14. p. 97. 

Усна перевірка переказу тексту, активна лексика – словниковий диктант, 

перевірка вправи – у формі рольової гри. 

10. Dialogue 1, 2, 3 for reading; Ex. 15, p. 106-107, Ex. 3, p. 109. 

Усний контроль читання діалогів, перевірка вправ. 

11. Preparation for the test. 

Перевірка письмових робіт. 

12. Reading and literary translation of the chapter, preparing assignments. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка завдань, 

обговорення проблем. 

13. Grammar Revision. 

Перевірка тестових робіт 

 

Граматичний Тест включає теми: 

1.  The Perfect Tenses 

2.  The Perfect Continuous Tenses. 

3. Conditional Mood. Real Conditional. 

4.  Unreal Conditional Present. 

 

Завдання, які виносяться на самостійну роботу 

 до другого змістового модуля: 

 

Lesson 3: America and Americans 
 

14. Text 1. (p. 129-131) for reading and translation, Comments p. 129, Ex. 5, 6, p. 

131, vocabulary notes p. 132-134. 

Перевірка читання та перекладу тексту, перевірка вправ та усний контроль 

лексики. 
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15. Text 1 (p. 129-131) for retelling, vocabulary notes in writing, Ex. 11, p. 136, Ex. 

17, p. 138. 

Усний контроль – переказ тексту, cловниковий диктант активної лексики, 

перевірка вправ. 

16. Ex. 11, 12, p. 148 - 149, Ex. 15, p. 150, Comments p. 151, Dialogue1, 2, 3 (one of 

the Dialogues by heart /pair work), vocabulary notes – orally (p. 153 - 154). 

Перевірка вправ, читання та переклад коментарів, читання діалогів, діалог за 

вибором на пам'ять, лексика – усний контроль. 

17. Ex. 12, 13, 14, 15, p. 158-159, Ex. 4, 5, 6, 8, p. 161 - 163. Ex 9, p. 163 – 

individually. 

Усна перевірка вправ, перевірка граматичної теми: означений артикль.  

18. To write an advertisement. To translate into English p.  175. 

Перевірка правильності перекладу – усний контроль з частковими письмовими 

елементами. 

19. Preparation for the translation test. 

 Перевірка перекладів. 

 

Lesson 4: Britain and the British 

 

20. Text 1 for reading and translation (p. 179-182), Vocabulary notes – orally (p. 182-

184), Ex 9, p. 184 – for oral discussion. 

Перевірка читання та перекладу тексту, перевірка лексики в усній формі, 

перевірка вправи – дискусія. 

21. Text 1 for retelling, vocabulary notes in writing, Ex. 17, 18, p. 187 

Усний контроль переказу тексту, письмовий контроль активної лексики, 

перевірка вправ. 

22. Text 2 “London” – for reading and translation (p. 191-193), Vocabulary notes p. 

193 - 195 orally, Ex. 11, 13, 15, p. 196 - 197. 

Перевірка читання та перекладу тексту, усне опрацювання лексики, перевірка 

вправ. 

23. Preparation for the Translation Test and Dictation. 

Перевірка робіт. 
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24. Reading and literary translation of the chapter, preparing assignments. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка завдань, 

обговорення проблем. 

25. Grammar Revision. 

The Way Americans Communicate. 

British Lifestyle. London. 

Перевірка письмових робіт, усний контроль розмовних тем. 

Test: 

Граматичні теми: 

Conditional Mood. Unreal Conditional Past. 

Article with Proper and Geographic Names.  

  

Семестр 8 

 

Завдання, які виносяться на самостійну роботу 

 до третього змістового модуля: 

Lesson 5: Ukraine and Ukrainians 

26. Text 1. “The Breadbasket of Europe” – for reading and translation, vocabulary 

notes (p. 225 - 29) orally, Ex. 13, 14, 15, p. 229-230. 

Усний контроль – читання і переклад тексту, усний огляд активної лексики, 

перевірка вправ. 

27. Text 1 “The Breadbasket of Europe” for retelling (222 – 225), vocabulary notes in 

writing, Ex. 17 p. 231. 

Усний контроль переказу тексту, активна лексика – диктант, перевірка вправ. 

28. Ex. 19, p. 231 - 232, Ex. 21, p. 233 - 234 for written translation. 

Усний переклад вправ.  

29. Text 2 “For One’s Sole” (part 1) for reading and translation, vocabulary notes 

(part 1 – orally), Ex. 11, p. 246. 

Усний  контроль – читання і переклад тексту, усний огляд активної лексики, 

перевірка вправ. 
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30. Text 2 “For One’s Sole” (part 2) for reading and translation, vocabulary notes 

(part 2 – orally), Ex. 12, p. 246. 

Усний  контроль – читання і переклад тексту, усний огляд активної лексики, 

перевірка вправ. 

31. Reading and literary translation of the chapter, preparing assignments. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка завдань, 

обговорення проблем. 

32. Speak on the topic: Personal Interests are numerous; Ex. 16, p. 248-249 – for 

reading and translation. 

Усний контроль теми та тексту. 

33. Dialogues 1 - 2 (p. 252 - 253), Ex. 2, 3, p. 257, 4, 8, 10, p. 259 - 260. 

Усний контроль читання діалогів, вправ. 

34. Preparation for the reproduction. 

Перевірка переказів. 

35. To write a formal letter: task 4 p. 262. Ex. 3, p. 64, 267. 

Усний контроль. 

36. Preparation for the translation test. Modal verbs - revision. 

Перевірка письмових робіт. 

37. Preparation for the Home-reading. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка завдань, 

обговорення проблем. 

Завдання, які виносяться на самостійну роботу 

 до четвертого змістового модуля: 

 

 

Lesson 6: The Performing Arts 

 

38. Text 1 “The Performing Arts” for reading and translation (p. 272-274), 

vocabulary notes – orally (p. 274-279), Ex. 9, 10, p. 279. 

Усний  контроль – читання і переклад тексту, усний огляд активної лексики, 

перевірка вправ. 

39. Text 1“The Performing Arts” for retelling, vocabulary in writing, Ex. 14, p. 280. 
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Усний контроль переказу тексту, активна лексика – диктант, перевірка вправ. 

40. To finish Ex. 15, p. 280, Ex. 19, p. 282, Ex. 22, 23, p.284, grammar revision. 

Усна перевірка вправ. 

41. Ex. 24 (text for reading and translation p. 285-286, Ex. 25, p. 286 for written 

translation. 

Усний контроль тексту, перевірка вправ. 

42. Preparation for the Home-reading 

Preparation for the test on The Infinitive. 

Перевірка робіт. 

43. Preparation for the Home-reading. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка вправ. 

44. Text 2 “Sarah Bernhardt…” for reading and translation (part 1, p.289), 

vocabulary notes (part 1, p. 291 - 295), Ex. 10, 14, p. 296, 297. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка вправ. 

45. Text 2 “Sarah Bernhardt…” for reading and translation (part 2, p. 289), 

vocabulary notes (part 2, p. 291 - 295), Dialogues 1, 2 p. 301 - 302. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка вправ. 

46. Topic “Youth and Modern Art. Entertainment” – for retelling, Ex. 2, 7, p. 305, 

307. 

Усний контроль. 

47. Preparation for the translation test on Gerund. 

Перевірка робіт. 

48. Holding a round table discussion on the following topics:  Art is a powerful 

expression of a national soul and culture. 

Дискусія – усний контроль. 

49. Preparation for the home-reading. 

Усний контроль – читання та літературного перекладу тексту, перевірка вправ. 

50. Preparation for the composition on the topic ”Entertainment”. 

Перевірка творів. 

51. Ex. 11, 12, 13, 14, 15, p. 308-310. 

Усна перевірка вправ. 
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52. Ex. 16, 17, 18, 19, p. 310-311. Preparation for the reproduction. 

Усний контроль, взаємоперевірка. 

53. Preparation for the reproduction. 

Перевірка переказів. 

54. Preparation for the home-reading. 

Усний контроль спонтанний переклад речень. 

 

Обов’язковий лексичний мінімум 

LESSON 1 

 

1. Occupation – заняття, робота, праця, фах; захоплення; окупація. 

2. Profession – професія, фах, рід занять. 

3. Job – робота. 

4. Job opening – вакансія ( син. Vacancy). 

5. Job description – функціональні обов’язки. 

6. To make a bad job – погано впоратися з роботою. 

7. Job search – пошук роботи. 

8. Job grade – статус службовця. 

9. Just the job – саме та робота; те, що треба 

10. Trade – ремесло, фах, торгівля. 

11. By trade – за фахом, по професії. 

12. Trade in arms – торгівля зброєю. 

13. Home trade – внутрішня торгівля. 

14. Foreign trade – зовнішня торгівля. 

15. Fair trade – торгівля на взаємовигідній основі. 

16. Retail trade – роздрібна торгівля. 

17. Employment – зайнятість, працевлаштування, процес наймання на роботу. 

18. Full employment – повна зайнятість. 

19. Part-time employment – часткова зайнятість. 

20. Unemployment – безробіття. 

21. Employer – роботодавець, людина, яка приймає на роботу. 
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22. Employee – службовець, працівник. 

23. Employment agency – агенція з працевлаштування. 

24. Career – кар’єра, успіх у професійній діяльності. 

25. Career woman – кар’єристка, жінка, яка робить кар’єру, ділова жінка. 

26. Careers advisor – консультант з профорієнтації. 

27. To make a career – робити кар’єру. 

28. Remuneration – винагорода, компенсація. 

29.Handsome remuneration – приваблива винагорода. 

30. Wages – погодинна оплата, зарплата. 

31. Minimum wages – мінімальна оплата. 

32. Salary – зарплата, оклад. 

33. Pension scheme – пенсійна програма. 

34. Come to the fore – вийти на передній план. 

35. Promotion – підвищення по службі. 

36. Beat somebody to a promotion – отримати підвищення в обхід комусь. 

37. Promote – підвищити когось по службі. 

38. Lost – втрачений, загублений. 

39. Lost happiness – втрачене щастя. 

40. Lost effort – марні, даремні зусилля. 

41. Make up for lost time – надолужити згаяний час. 

42. Lost opportunity – втрачена можливість. 

43. Specialist – спеціаліст, фахівець вузької галузі спеціалізації. 

44. Marketing – маркетинг, управління. 

45. Demarcation – розмежування. 

46. Alternative – ім. альтернатива, вибір. 

47. Resume – резюме, коротка автобіографія. 

48. Beneficiary бенефіціар, людина, яка отримує вигоду. 

49. Corporate – корпоративний. 

50. Corporate image – репутація компанії 

51. Corporate name – офіційна назва компанії 

52. Corporate property – майно компанії 
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53. Corporate view – точка зору компанії 

54. Corporation корпорація, компанія. 

55. Public corporation – акціонерна компанія. 

56. Training – підготовка, тренування, тренінг. 

57. Training school – спец училище. 

58. Training ship – навчальне судно. 

59. Applicant – кандидат, претендент, абітурієнт. 

60. Candidate – кандидат, претендент. 

61. Competitor – суперник, конкурент. 

62. Technical – технічний, майстерний. 

63. Technical term – технічний термін. 

64. Technical college – технікум. 

65. Technical drawing  - технічний малюнок. 

66. In technical terms – у технічному плані, з технічної точки зору. 

67. Executive – виконавець, керівник, адміністратор. 

68. Manager – менеджер. 

69. General Manager – генеральний менеджер. 

70. Sales Manager – менеджер зі збуту. 

71. Outsourcing Firm –спеціалізована компанія. 

 

LESSON 2 

 

73. To be head and shoulders above smb – бути вищим (кращим) від когось. 

74. Iconic personality – ідол, кумир. 

75. Benefit – вигода, прибуток, матеріальна допомога. 

76. Unemployment Benefit – допомога по безробіттю. 

77. Sickness Benefit – допомога у зв’язку з хворобою. 

78. Maternity Benefit – допомога породіллі. 

79. Cash Benefit – грошова допомога. 

80. Disability Benefit – допомога з непрацездатності. 

81. Health-care Benefit – допомога з догляду за хворим. 

82. Benefit concert – благодійний концерт. 
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83. Contribution to – внесок у. 

84. Compulsory contribution – обов’язковий внесок. 

85. National Health Service – національна служба охорони здоров’я.  

86. Nurse – медсестра. 

87. To hospitalize a patient – госпіталізувати хворого (пацієнта). 

88. Course of treatment – курс лікування. 

89. Free medical care – безкоштовна медична допомога. 

90. Medical care – медична допомога. 

91. Health insurance  - медична страховка. 

92. Patient list –список пацієнтів. 

93. General practitioner (family physician) – терапевт, дільничий лікар. 

94. Surgery – операційна, хірургія. 

95. Practice – практика, діяльність. 

96. To practice – практикувати, працювати. 

97. Prescription – рецепт ліків, виписаний лікарем. 

98. To be away on a course (refresher) – бути на курсах підвищення кваліфікації. 

99. In-patient – пацієнт стаціонарного відділення. 

100. Out-patient – пацієнт денного стаціонару. 

101. Emergency – невідкладна допомога. 

102. Emergency home visit – візит лікаря додому у невідкладній ситуації. 

103. To cause a lung cancer – спричиняти рак легень. 

104. Heart disease – серцева хвороба. 

105. High blood pressure – високий кров’яний тиск. 

106. To feel smb’s pulse – міряти пульс. 

107. To sue – подавати позов, судитися. 

108. Judgment – рішення суду, вирок. 

109. To be dying of smth – померати від чогось. 

110. Addictive – той, що викликає звикання. 

111. Prosecution – покарання. 

 

LESSON 3 
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112. Land of opportunities – земля можливостей. 

113. The American dream – американська мрія. 

114. Native American  - корінний американець. 

115. To take great pains – прикладати сильні зусилля. 

116. Privacy – приватність, приватне життя. 

117. An invasion of smb’s privacy – втручання у приватне життя. 

118. Companion – компаньйон, партнер, співрозмовник, товариш. 

119. A Companion to Ukrainian Literature – посібник, довідник з української 

літератури. 

120. Perspective – точка зору, перспектива, вид. 

121. From smb’s perspective – з точки зору. 

122. To see a thing in the right (wrong, new) perspective бачити щось у 

правильному (неправильному, новому) світлі. 

123. To make in a year – заробляти за рік (амер. Англ..). 

124. God forbid – Боже борони. 

125. What do you do for a living? – чим ти займаєшся/ чим ти заробляєш на 

життя? 

126. Melting-pot (New York) – злиття, суміш. 

127. Frontiersman – переселенець. 

128. To Stand out – вирізняти, виокремлювати, виділяти. 

129. To run (a firm, business, country) – керувати, управляти. 

130. Issue – проблема, випуск. 

131. Principal – принцип, основна ідея, думка; директор школи; головний 

керуючий.  

132. Bank loan – банківська позика. 

LESSON 4 

 

133. To affect – впливати, діяти, завдавати шкоди. 

134. An effect – дія, вплив, наслідок, результат. 

135. Mentality – характер, ментальність. 

136. To bump into – наштовхнутися, раптово наткнутися. 

137. To push in – заштовхати, просунути, штовхнути. 
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138. Dreadfully (awfully, rather, frightfully, particularly, noticeably)  - дуже, 

сильно, жахливо, помітно, відчутно, значно. 

139. Never mind – нічого страшного, не зважайте! 

140. Invasion – напад, втручання. 

141. Reserved – стриманий, не імпульсивний. 

142. An Englishman’s home is his castle – дім англійця – його фортеця. 

143. Polite/impolite – ввічливий/ неввічливий. 

144. Stonehenge – Стоунхендж. 

145. Dating from – датовані з (від). 

146. Point is that – річ у тім, що…, факт у тому, що…  

147. The British psyche – британська психіка. 

148. Goodness me!  - О, Боже! Господи! 

149. Rank – ряд, низка, становище, шеренга. 

150. Occupant – той, що займає; окупант. 

151. Inhabitant – житель, мешканець. 

152. Sprawl – передмістя. 

153. To range – блукати, мандрувати, бродити. 

154. Hare-brained – легковажний, необачний, необережний. 

155. Ken – коло, межа пізнання. 

156. Obscure – невідомий, нечіткий, похмурий, віддалений. 

157. Distinctive – чіткий, помітний, видний. 

158. Heathrow airport – Аеропорт Хітроу (Лондон). 

159. Loch Ness – Лох Нес (озеро у Шотландії). 

 

LESSON 5 

 

160. Breadbasket – годувальниця. 

161. Breadboard – дошка для нарізки хліба. 

162. Breadcrumb – панірувальні сухарі. 

163. Bread-stick – хлібні палички. 

164. To be on the breadline – жити у злиднях. 

165. Steppe – степова зона, степи. 
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166. Scrubland – напівпустеля. 

167. Grassland – трав’яниста місцевість. 

168. Grassless – позбавлена трав’яного покрову. 

169. The grass is always greener on the other side – завжди краще там, де нас 

немає. 

170. To let the grass grow under your feet – сидіти склавши руки, марнувати час. 

171. Forest – ліс, лісова місцевість. 

172. Pine forest – сосновий ліс. 

173. Oak forest – дубовий ліс. 

174. Forest fire – лісова пожежа. 

175. Forested – засаджений лісом. 

176. Forester – лісник, лісовик, мешканець лісу. 

177. Forestry – лісове господарство, лісництво. 

178. To graze – випасати (худобу). 

179. Crop – урожай, зернова культура. 

180. Crops – зернові культури. 

181. Deposit – вклад, депозит. 

182. Fertile – родючий, плодотворний, багатий. 

183. Fertile climate – клімат, сприятливий для родючості. 

184. Fertile imagination – багата фантазія, уява. 

185. Fertility – родючість, продуктивність (про землю). 

186. Fertilizer – добрива, удобрювач. 

187. Desert – пустеля, пустиня. 

188. Deserted – пустинний, безлюдний. 

189. Passion for smth – пристрасть до чогось. 

190. Passionate – пристрасний, захоплений. 

191. Passionless – безпристрасний. 

192. Passionately – пристрасно, захоплено. 

193. To be passionate about – захоплюватися чимось. 

194. To fly іnto a passionate state – розлютитись, скипіти, спалахнути (від люті). 

195. Hobby – хобі, заняття у вільний час. 
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196. To explore – досліджувати, з’ясовувати.  

197. Explorer – дослідник, мандрівник, вчений. 

198. Non-profit – неприбутковий, благодійний. 

199. Route – маршрут, шлях, дорога, курс. 

200. Voyage – подорож морем. 

201. To travel – мандрувати, подорожувати. 

202. Travel – подорож, рух, переміщення. 

203.Journey – подорож, приємна мандрівка. 

204. Trip – поїздка, коротка подорож. 

205. Tour – тур, екскурсія. 

206. Cruise – морська подорож, круїз. 

207. Hitch-hiking – подорож автостопом. 

208. Eminent – видатний, знаменитий, відомий. 

209. To install – впроваджувати, інсталювати. 

210. To remove – переміщати, перевозити, звільняти з посади. 

211. Removal – переміщення, переїзд, звільнення, перевезення. 

212. Removals man - вантажник 

213. Removals expenses – витрати на переїзд. 

214. Suspicious – підозрілий, недовірливий. 

215. Suspicion – підозра, недовіра. 

216. On suspicion – за підозрою. 

217. To be under suspicion – бути під підозрою. 

218. To have suspicions about smb / smth – мати підозри щодо чогось, когось. 

219. Suspiciously – з підозрою, підозріло. 

220. To sink – занурювати, опускатися, знижувати. 

221. Sink – раковина. 

222. Condition – стан, умова. 

223. To be in a good (bad, excellent, terrible…) condition –  

бути в доброму (поганому, відмінному, жахливому) стані. 

224. To be in no condition to do smth – бути не в стані. 

225. To be out of condition – бути не у формі. 
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226. Conditions – умови. 

227. Working (living) conditions – умови праці, проживання. 

228. Under such conditions – за таких умов, обставин. 

229. To meet the conditions – задовольнити умови. 

230. Under conditions…that  - за умов … що. 

231. To set conditions – встановлювати умови. 

232. Conditional – умовний. 

 

LESSON 6 

 

233. Performance – вистава, виконання. 

234. To perform – виконувати, виступати, ставити, грати. 

235. Performing arts – виконавчі різновиди мистецтва. 

236. To entertain – розважати, забавляти. 

237. Entertainment – розваги, забава. 

238. Expression – вираження, виявлення. 

239. Mate – товариш, помічник, приятель. 

240. To show – показувати, демонструвати. 

241. To show smb in a good or bad light – показувати когось у хорошому, 

поганому світлі. 

242. To show smb the door – вказувати комусь на двері. 

243. To show around – супроводжувати, показувати. 

244. To show your face – появитися. 

245. To show the way – бути прикладом, показувати приклад. 

246. I’ll show you! – Я тобі покажу! 

247. Show-card – рекламний плакат. 

248. Showdown – вирішальний поєдинок, сутичка, показ, виступ. 

249. Showroom – виставковий зал. 

250. Shоwtime – час показу. 

251. To convey – повідомити, передавати. 

252. Trigger your imagination – пусти в хід свою фантазію. 

253. Trigger – курок, спусковий гачок. 
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254. Vivid – жвавий, бурхливий, чіткий, яскравий. 

255. Vivid memories – яскраві спогади. 

256. Vivid Dreams – яскраві мрії. 

257. Vivid imagination – бурхлива уява. 

258. Virtual – віртуальний, фактичний, реальний. 

259. Virtual reality – віртуальна реальність. 

260. To re-enact – відтворити, переграти. 

261. Re-enactment – відтворення. 

262. Repertory – репертуар, театральна трупа. 

263. Auditorium – зал, аудиторія. 

264. Audience – глядачі, аудиторія. 

265. Theatre – театр, будівля театру. 

266. Theatrical – театральний. 

267. Actor (actress) – актор (актриса). 

268. Acting – акторська гра, виконання. 

269. Acting technique – акторська майстерність. 

270. To contain – стримувати, контролювати, поміщати. 

 271. Box – ложа. 

272. Stalls – партер. 

273. Dressing circle – бельетаж. 

274. Pit – оркестрова яма. 

275. Balcony -  балкон. 

276. Tout – маклер, спекулянт. 

277. Refinement – покращення, удосконалення. 

278. Refined taste – вишуканий смак. 

279. Trendsetter – законодавець моди. 

280. Gait – хода, поступ. 

* За більш детальним перекладом звертайтеся до словника. 
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Лексичні завдання репродуктивного характеру для самостійного 

опрацювання 

 

1. Чим ви займаєтесь? Я менеджер зі збуту у цій акціонерній компанії. 

2. Сьогодні усі вакансії ви можете знайти в Інтернеті. 

3. Ми можемо запропонувати вам лише часткову зайнятість у нашій фірмі. 

4. Ви погано виконали роботу і мусите переробити її. 

5. Резюме кандидатів на посаду менеджера на моєму столі. 

6. Для багатьох службовців компенсація (грошова винагорода) є 

найважливішим компонентом їх роботи. 

7.  Минулого року я отримала підвищення по роботі. 

8. Ми мали більше ніж 30 претендентів на вакантну посаду адміністратора. 

9. Боюсь, що ви не маєте вибору (альтернативи), то ж починайте 

працювати. 

10.  Це лише навчальне судно, але під час тренувань ви повинні виконувати 

усі ваші функціональні обов’язки. 

11.  Найкращі фахівці отримають високу зарплату і 3 вихідні дні. 

12.  Ваш технічний малюнок мав кілька серйозних помилок. 

13.  На цій вулиці ви можете знайти кілька серйозних кадрових агенцій. 

14.  Рекрутмент як новий вид українського бізнесу виник на початку 90-их 

років. 

15.  Вона дійсно ділова жінка, тому краще передзвони їй заздалегідь.  

16.  Не забудьте написати офіційну назву вашої компанії. 

17.  Усе їх корпоративне майно було – старий автомобіль і квартира у центрі 

міста 

18.  Наш інститут вирішив закрити свою столову і скористатися послугами 

спеціалізованої компанії. 

19.  Троє учасників виділялися з-поміж інших (були вищими від інших). 

20.  Багато людей в Україні отримують допомогу з безробіття. 
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21.  Хоча ця грошова допомога не є велика, але вона мені дуже необхідна 

сьогодні. 

22.  Студенти організували благодійний концерт для дитячої лікарні. 

23.  У багатьох країнах світу медична допомога ще досі безкоштовна. 

24.  Його внесок у розвиток нашого міста надзвичайно важливий. 

25.  Скільки стаціонарних пацієнтів у вашому списку? 

26.  Я думаю, що вам потрібно проконсультуватися з терапевтом. 

27.  Bи можете знайти вашого дільничого лікаря у лікарському кабінеті з 2 

до 4 години у понеділок та п’ятницю. 

28.  Я можу продати вам ці ліки лише якщо ви маєте рецепт. 

29.  У сучасній медичній практиці візит лікаря додому – це звичайна річ, а 

особливо у випадок невідкладності. 

30.  У Великобританії є лікарні для амбулаторних та стаціонарних хворих. 

31.  В Україні є Національна служба охорони здоров’я, а у США – система 

медичного страхування. 

32.  Чи знаєте ви, які хвороби може спричинити паління? 

33.  Паління може спричинити такі хвороби як: рак легень, серцевий напад, 

підвищення кров’яного виску і інші. 

34.  Паління і наркотики викликають звичку. 

35.  Спробуйте менше палити, а з часом і зовсім покинути цю погану звичку. 

36.  Америку й досі називають землею сприятливих можливостей. 

37.  Багато людей вірять, що США – це країна, де можна досягти 

американської мрії – стати багатим і успішним. 

38.  У Канаді живе багато корінних американців, які мають свою культуру і 

традиції. 

39.  «Скільки ти заробляєш у рік?» - це звичайне запитання для американця. 

40.  Америка – це злиття культур, національностей і традицій. 

41.  Він намагався щосили, щоб вдосконалити свої здібності. 

42.  Я збираюся викликати поліцію, це ж втручання у особисте життя. 

43.  Вона відмінний компаньйон і проводимо багато часу разом. 

44.  Він бачить речі такими, як вони є насправді. 



 23 

45.  А яка ваша точка зору на нещодавні події в Україні? 

46.  Він перспективний молодий спортсмен і я візьму його у команду. 

47.  Американець завжди говорить те, що він має на увазі і запитує те, що 

він хоче знати. 

48.  Англієць завжди занепокоєний, щоб не втрутитись у приватне життя 

свого співбесідника. 

49.  Нам все рівно, хто керує компанією, результат – ось, що важливо. 

50.  Дайте мені серпневий випуск журналу «Культура і Спорт», будь-ласка. 

51.  Це нагальна проблема і мусить бути вирішена сьогодні. 

52.  Головні члени уряду були відсутні на засіданні сесії і цю проблему так і 

не вирішили. 

53.  Він був змушений взяти банківську позику, щоб розвивати свій бізнес. 

54.  Географічне положення Британських островів вплинуло на Британський 

характер. 

55.  Коли британець зіштовхнеться з людиною чи, наприклад, з візком для 

покупок, він скаже: «О, я страшенно шкодую, пробачте!» 

56.  Двоє британців біля дверного проходу можуть провести багато часу 

сперечаючись, хто іде першим, а хто другим. 

57.  Репутація британського джентльмена відома усьому світу. 

58.  Стоунхендж – одне з найдивовижніших історичних визначних місць 

Великобританії. 

59.  Він проштовхнувся до віконечка каси і купив два квитки. 

60.  Не зважай на гроші і купи їй цю сукню. 

61.  Жоден житель багатоповерхового будинку не погодився на його 

пропозицію. 

62.  Ця шанована леді була мешканцем містечка більше сорока років. 

63.  Цей молодий привабливий парубок проживав у віддаленому куточку 

вулиці, майже біля лісу. 

64.  Ми біля 5-го терміналу, тут у аеропорту Хітроу. ми маємо ще 2 години. 

65.  Україну часто називають «годувальницею Європи». 

66.  Ти їш хлібні палички, моє малятко? 
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67.  Багато сімей у країнах Південної Африки живуть у злиднях. 

68.  Мама каже, що їй потрібні панірувальні сухарі для цих рибних страв. 

69.  Піди на кухню і візьми зі столу дошку для нарізання хліба. 

70.  Степи займають велику територію східної Європи і Азії. 

71.  Малі діти люблять спостерігати, як на пасовищах пасуться корови. 

72.  Там добре, де нас немає. 

73.  Коли ти проводиш дні таким чином, ти просто марнуєш свій час, 

займися ділом. 

74.  Невелика територія нашої країни ще вкрита лісами і ми повинні берегти 

її. 

75.  Мрія мого батька – побудувати хатинку десь у сосновому лісі. 

76.  У західній та південній частинах Сполучених Штатів щорічно 

трапляються лісові пожежі. 

77.  У нашій області є кілька лісових господарств, які вирощують ялинки 

для Новорічних свят. 

78.  Всюди навкруги ми могли бачити родючі грунти. 

79.  Мій товариш має таку багату уяву, що завжди може придумати якісь 

цікаві розваги. 

80.  Наша фірма займається експортом органічних добрив до країн західної 

Європи. 

81.  Поклади, будь ласка, чорний та білий хліб до хлібниці. 

82.  Загалом територія нашої держави – рівнинна, але ви можете побачити 

тут також степи, густі ліси та високі гори. 

83.  Усім відомо, що його батько хороший лісник. 

84.  Минулого тижня мій батько вніс гроші на депозит до банку «Надра». 

85.  Дослідники знайшли багаті поклади вугілля на сході країни. 

86.  Це дуже складно сказати яке у мене хобі.  

87.  Він говорив з сильною пристрастю про важливість мистецтва для 

людини. 

88.  Ідея про подорож Атлантичним океаном перелякала її. 

89.  Він намагається закінчити свою книгу про мандрівки Африкою. 
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90.  Вам сподобалась поїздка до Києва цих вихідних? 

91.  Круїз по Дніпру обіцяв бути захоплюючим. 

92.  ЇЇ старий будинок був у відмінному стані після ремонту. 

93.  Всі обіцяють покращити наші умови праці, але це лише обіцянки. 

94.  За таких обставин, я не повірю вашому жодному слову. 

95.  Пробачте мені, але я сьогодні ще не здатна продовжити роботу. 

96.  Учні попросили вчителя пояснити їм ще раз умовні речення. 

97.  Вона пристрасно пояснювала важливість вивчення іноземних мов у 

сучасному житті. 

98.  В яких умовах ви проживали, коли навчались в університеті? 

99.  Він був настільки стомлений, що був не здатний і пальцем поворушити. 

100.  Іноземні туристи знали усі цікаві маршрути по місту. 

101.  Вона помітила двох підозрілих чоловіків біля свого будинку і 

викликала поліцію. 

102.  Наше місто пропонує великий вибір розваг. 

103.  Як тобі сподобалося виконання головних ролей вистави? 

104.  Під час дня народження вона розважала дітей і усі гарно провели час. 

105.  Актор говорив так швидко, що я не зрозуміла жодного вислову 

(виразу). 

106.  З її виразу обличчя я зрозуміла, що у неї неприємності. 

107.  Покажи йому як виконати цей технічний малюнок. 

108.  Томові вдалося показати себе у найкращому світлі під час співбесіди з 

роботодавцем. 

109.  «Меблі у показовій залі не для продажу», - сказав менеджер. 

110.  Яскраві спогади з минулого змусили її посміхнутися. 

111.  Місця у перших рядах партеру найдорожчі, але вони й найкращі. 

112.  Я виставив себе у вигідному світлі під час розмови з менеджером по 

найму. 
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Обсяг граматичного матеріалу 

Lesson 1 

Grammar: The Perfect Continuous Tenses. 

Lesson 2 

Grammar: Unreal Conditional Present. 

Lesson 3 

Grammar: Unreal Conditional Past. 

Lesson 4 

Grammar: Non-factual Past Simple. 

Lesson 5 

Grammar: Modal Verbs with the infinitive constructions. 

Lesson 6 

Grammar: Non-finite forms of the verb. 

 

 

 

 

Тестові завдання з граматики для  індивідуальної самостійної 

роботи студентів 

1. If Mary… really my friend, she would call me once a week. 

a) is; b) will be; c) were; d) was. 

2. If the rain stopped, the girls … for a walk tonight. 

a) go; b) went; c) will go; d) would go. 

3. We should do the exercises, if we … to the theatre tonight. 

a) did not go; b) do not go; c) should not go; d) would not go. 

4. If I had known about it, I … you up in advance. 

a) will ring; b) rang; c) would have rung; d) had rung. 

5. I wish I … to the newspaper long ago. 

a) subscribed; b) had subscribed; c) will subscribed; d) would subscribe. 

6. I wish I … where you are and what you are doing. 
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a) knew; b) know; c) will know; d) would know. 

7. She spoke about him in such a way as though she … him for a long time. 

a) had no seen; b) did not see; c) would not see; d) will not see.  

8. But for the exam, I … to the cinema with you. 

a) went; b) should go; c) had gone; d) will go. 

9. You never had to take part in a war, …? 

a) had you; b) had not you; c) did you; d) did not you. 

10.  You … to the library yesterday but you did not do that. 

a) could go; b) can have gone; c) might have gone; d) could not go. 

11.  Where is Ann? She … at this hour. 

a) can not be sleeping; b) cannot be sleeping; c) not can be sleeping; d) can’t sleep. 

12.  We asked her if she … ill. 

a) can be; b) might be; c) may be; d) should be. 

13.  I think if they don’t come we … their parents. 

a) ought phone; b) ought phone to; c) should phone; d) should be phoning. 

14.  You … this task in writing, it was oral. 

a) needn’t do; b) needn’t to do; c) needn’t have done; d) needn’t be doing. 

15.  I tried to open the door but it … close. 

a) didn’t; b) wouldn’t; c) won’t; d) doesn’t. 

16.  You … her the truth, she dot even worse. 

a) had not told; b) should not told; c) shouldn’t have told; d) must not have told. 

17.  This engineer … here for 30 years. 

a) says to have been working; b) is said to be working; c) is said to have been working;  

d) said to have worked. 

18.  They will meet me at the airport, so why … ? 

a) worry; b) to worry; c) be worrying; d) to be worrying. 

19.  The driver … for that accident. 

a) blames; b) to blame; c) was to blame; d) was blaming. 

20.  Look! She … to the music. 

a) is seemed to be listened; b) seems to be listening; c) listens; d) seems listening. 

21.  We all saw her … the university building in the morning. 
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a) leaves; b) left; c) to leave; d) leave.   

22.  What made them … so early? 

a) leave; b) to leave; c) to have left; d) have left. 

23.  There was no chance … 

a) to enable us to ship the machinery by the 20
th

 of May. 

b) Of finding a vessel of the necessary size. 

c) To know everything in the subject. 

d) Through being delayed. 

24. I insist on … told the truth. 

a) being   b) been   c) have being   d) have 

25. I’m glad I didn’t join them. It was very cold and I … a cold. 

a) might have cought 

b) might caught 

c) might have caught 

d) might not have caught 

26. They continued … aloud though the people around them were angry. 

a) talk   b) being talking   c) being talked   d) talking 

27. She … but the doctor overlooked that vital symptom. 

a) would not have died 

b) would not die 

c) should not have die 

d) should not die 

28. Nick doesn’t answer the phone. He …be out. 

a) must to   b) would   c) has to   d) must 

29. Little children like books with large print. They … read them easier. 

a) may   b) саn   c) need   d) want 

30. … I open the window? No, you mustn’t it is cold outside. 

a) Need   b) may   c) must   d) ought 

31. … speak English in a year? 

a) will I be able 

b) will be I able to 



 29 

c) will I be able to 

d) will be I able 

32. … I pay you now? No, you needn’t. you may do it tomorrow. 

a) have   b) shall   c) must   d) will able 

33. She … at 5. we agreed so. 

a) is to call   b) must call   c) should to   d) must to 

34. According to the rules of our library students … keep books for 10 days. 

a) must   b) need   c) may   d) has to 

35. Why do you let John …TV all the day? 

a) to watch   b) watch   c) is watching   d) watches 

36. His dream is … a surgeon. 

a) to become   b) becomes   c) becoming   d) to have become 

37. There is nothing … about. 

a) worrying   b) worry   c) to worry   d) have worried 

38. I want you … the text without my help. 

a) to translate   b) translate   c) be translated   d) translating 

39. We want you … our sales Manager. 

a) be   b) to be   c) are   d) have been 

40. Let the other student … now. 

 a) to come in 

b) come in 

c) don’t come in 

d) not coming in 

41. All of us waited … . 

a) for her to speak 

b) that she speaks 

c) her speaking 

d) she has spoke 

42. The boss wants the work … in time. 

a) to do 

b) to be done 
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c) to be doing 

d) have been done 

43. Mr. White was the last … . 

a) to spoke 

b) to speak 

c) be speaking 

d) the have spoken 

45. The teacher made the pupil … . 

a) apologize 

b) apologized 

c) to apologize 

d) apologizing 

46. We had … up yesterday 

a) getting 

b) to get 

c) get 

d) gotten 

47. The best thing for them was … a taxi. 

a) took 

b) taking 

c) to take care  

d) to be taken 

48. They are likely … the game. 

a) to lose 

b) loose 

c) be lost 

d) have lost 

49. We all avoided … about the accident. 

a) to talk 

b) talking 

c) have talked 
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d) being talked 

50. They went on … . 

a) reading  

b) to be reading 

c) have read 

d) read 

51. The kids are fond of … football. 

a) to play 

b) playing 

c) plaing 

d) be playing 

52. Do you mind my … the window? 

a) open 

b) opening 

c) to open 

d) opened 

53. He succeeded in … a good job. 

a) getting 

b) got 

c) get 

d) to get 

54. They insisted on … a meeting today. 

a) holding 

b) helding 

c) to hold 

d) have held 

55. After … school he entered the University. 

a) finished 

b) finishing 

c) has finished 

d) to finish 
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56. They are busy … the text. 

a) read 

b) reading 

c) to have read 

 d) be reading 

57. What would you do if you … free now? 

a) was 

b) were 

c) are 

d) be 

58. If I … him last week I would have given him the book. 

a) saw 

b) have seen 

c) had seen 

d) see 

59. If I … you, I should consult a doctor. 

a) am 

b) ware 

c) was 

d) have been 

60. I wish she … ill now. 

a) is not 

b) was not 

c) were not 

d) has been not 

61. If only it … winter now, we should go skiing to the Carpathians. 

a) is 

b) was 

c) were 

d) had been 

62. She behaved as though she … the hostess of the house. 
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a) was 

b) is 

c) were 

d) been 

63. She speaks English so good as if she … an Englishwoman. 

a) were 

b) was 

c) has been 

d) is 

64. I … look at him in such a way. 

a) did not dare to 

b) not dared 

c) dared not to 

d) haven’t to 

65. If you translate the article you … go to the theatre sooner. 

a) need 

b) can 

c) must 

d) have to 

66. You are so wet! You … on a rainy day. 

a) mustn’t walk 

b) shouldn’t have walked 

c) did not walk 

d) oughtn’t to walk 

67. The passengers … smoke here. It is a non-smoker. 

a) can’t 

b) mustn’t 

c) need not 

d) do not have to 

68. I think the Dean … with your parents now. 

a) speaks 
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b) must have spoken 

c) may be speaking 

d) could speak 

69. You … know me because I see you for the first time in my life.  

a) cannot 

b) can not 

c) must not 

d) shouldn’t 

70. Why … I always do this work? Ask Ann! 

a) should 

b) have  

c) can 

d) must to 

71. She … at 6, but when I came she wasn’t there. 

a) must come 

b) was to come 

c) was to have come 

d) could come 

72. You … you friend, you had a free evening. 

a) might have helped 

b) could to help 

c) should help 

d) must have helped 

73. If she doesn’t phone in 10 minutes, I think we … to warn her parents. 

a) should 

b) ought 

c) has 

d) must 

74. Our daughter said that she … me mistaken. 

a) can 

b) might 
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c) should 

d) must 

75. May I spoke here? No, you …, the children are in the room. 

a) maynot 

b) must not 

c) don’t have to 

d) ought not 

 76. They … the classroom but it was locked and they couldn’t find the key. 

a) could clean 

b) could have cleaned 

c) have to clean 

d) should clean 

77. … he be still at work? 

a) may 

b) can 

c) has to 

d) must not 

78. The flight was delayed so we … wait. 

a) must 

b) had to 

c) need 

d) should have to 

79. The students don’t know what … next. 

a) must they do 

b) they are to do 

c) need do they 

d) should they do 

80. Do you think … them about it? 

a) I ought tell 

b) ought I tell 

c) I ought to tell 
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d) should I tell 

81. … doing this translation together? 

a) would you mind 

b) you should mind 

c) you ought to mind 

d) ought you mind 

82. Taste! It is so delicious! It … by my mother. 

a) must be prepared 

b) must have been prepared 

c) must have prepared 

d) must be preparing 

83. … this text again? 

a) Shall he reads 

b) shall he read 

c) shall he reading 

d) shall he be read 

84. My little brother … swim when he was 5 years old. 

a) can 

b) could 

c) must 

d) was able 

85. I’m sorry, I … to help you with this problem. 

a) am not able 

b) don’t able  

c) am not ableed  

d) shall be able  

86. Let’s have a break, …we? 

a) will 

b) do 

c) shall 

d) should 
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87. Let him … it himself. 

a) to do 

b) do 

c) doing 

d) be done 

88. The box is too heavy … . 

a) for me to carry it 

b) me to carry 

c) to carry me 

d) for me carry 

89. Remember … some fresh newspapers on your way home! 

a) buy 

b) to buy 

c) buying 

d) to have boufht 

90. Their school … in 2005. 

a) is said to build 

b) is said to have been built 

c) say to be built 

d) say to have been build 

91. We saw her … the building. 

a) entered 

b) enter 

c) to enter 

d) to have entered 

92. John is at work. He still … at the project. 

a) seems to work 

b) seems to be working 

c) seem to have worked 

d) seem be working 

93. The teacher asked the pupils … a noise. 
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a) don’t make 

b) not making 

c) not to make 

d) don’t be making 

94. He … an honest man. 

a) turn to be 

b) turned out be 

c) turned out to be  

d) turns out being 

95. David was made … immediately. 

a) answer 

b) to answer 

c) answering 

d) to have answered  

96. I won’t let him … my toys. 

a) to take  

b) take  

c) taking 

d) not take  

97. It is so boring for me … all this information. 

a) learn 

b) to learn 

c) be learning 

d) to have learn 

98. How dare you … such words! 

a) to say 

b) saying 

c) say 

d) be saying 

99. As a rule the goods … in Germany are of high quality. 

a) producing 
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b) produced 

c) are produced 

d) are producing 

100. … from the exhibition he decided to write a book. 

a) Having returned 

b) Returning 

c) Has returned 

d) Returned 

101. They opened the door by … 

a) breaking it. 

b) break it 

c) having broken it 

d) be breaken 

102. Would you mind … opening the windiw? 

a) I open  

b) my opening 

c) me to open 

d) me been opened 

103. It is no use … this rule again. 

a) explaining 

b) to explain 

c) be explained 

d) to be explaining 

104. I suppose this film isn’t worth … . 

a) to watch 

b) watching 

c) being watched 

d) have watching 

105. I believe your shoes need … . 

a) cleaning 

b) to clean 
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c) be cleaned 

d) to be clean 

106. If Mary were really my friend, she ... me more often. 

a) would visit 

b) would be visiting 

c) would have visited 

d) would visited 

107. He dreams of … to the disco club. 

a) being invited  

b) to be invited 

c) inviting 

d) inviting 

108. He took a bus instead of … by train. 

a) to go 

b) going 

c) be going 

d) to have gone 

109. Nobody wanted … 

a) to be made fun of 

b) to make fun 

c) making fun of 

d) to make fun of  

110. We heard Mr. Smith … the door. 

a) closed 

b) close 

c) to close 

d) to has closed 
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Перелік розмовної тематики 

 

> Кар’єра та розвиток особистості. Кар’єра у ХХІ столітті. Педагогічна 

практика та труднощі у роботі вчителя (шляхи подолання). 

> Здоров’я – найбільша цінність людини. Куріння і молодь. Як позбавитися 

шкідливих звичок. Система охорони здоров’я Великобританії та України. 

> Американський спосіб спілкування. Америка та Американці. 

> Британія та Британці. Британський характер та стиль життя. 

> Україна та Українці. Українська гостинність – невід’ємна риса українського 

характеру. 

> Мистецтво в житті сучасної людини. Сучасні розваги. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 42 

Список рекомендованої літератури 

                        Підручники і посібники: 

 

1. Возна М. О. , Гапонів А. Б., Васильченко О. Ю., Хоменко Н. С. 

Англійська мова для перекладачів та філологів. Вінниця: Нова Книга, 2006. 

2. В. Д. Аракин и др. Практический курс английского язика. 2 курс. 

Москва. ВЛАДОС, 2000. 

3. Jonathan Crowthe, Kathryn Kavanagh, Michal Ashby. Oxford Advanced 

Learner’s Dictionary of Current English. Oxford University Press. 

      4.  Е.Г. Хоменко. Граматика англійської мови. Навчальний посібник. 2-ге 

видання. Київ, «Знання-Прес», 2007. 

5.  Верба Г.В., Верба Л.Г. Граматика сучасної англійської мови: 

Довідник. К., 1997. 

      9. Hartley В., Viney P. Streamline English. Oxford University Press, 1997. 

     10.  Soars J. and L. Headway. Oxford University Press, 1998. 

     11. Webster’s new Dictionary / A. Merriam. Webster based on “Webster’s new 

international Dictionary”/ - USA, Springfield, Macs: G&C Merriam C. O. 

     12. Murphy R. English Grammar in USE. A selfstudy reference and practice book 

for intermediate students. – M. Cambridge University Press. English language Opens 

Doors Cultural and Business Centre. 

     13. Бех П. О. Англійська мова: Посібник. К.: Либідь, 1996. 

     14. Л. М. Черноватий, В. І. Карабан, І. Ю. Набокова, Є. І. Фролова,  і інші. 

Практична граматика англійської мови з вправами. Посібник для студентів 

вищих закладів освіти. Том І. –Вінниця: Нова книга, 2006.  

     15.     14. Л. М. Черноватий, В. І. Карабан, І. Ю. Набокова, Є. І. Фролова,  і 

інші. Практична граматика англійської мови з вправами. Посібник для 

студентів вищих закладів освіти. Том ІІ. –Вінниця: Нова книга, 2006.  

     16. В. Л. Каушанская, Р. Л. Ковнер, О. Н. Кожевникова,  



 43 

Е. В. Прокофьева. Граматика английского язика. Пособие для студентов 

педагогических институтов и университетов. 7 – е издание. Москва, 2000. 

17. Бонк М. А., Котий Г. А., Лукьянова Н. А., Учебник английского языка. В 2-х 

частях. – Х.: ДеКонт – Торсинг, 1997. 

18. Качалова К. Н., Израилевич Е. Е. Практическая грамматика английского 

языка. В 2-х т. К.: Методика, 1995. 

19. Янсон В. В., Свистун Л. В. A practical guide for learners of English = 

Практичний курс англійської мови для студентів вищих навчальних закладів. 

Книга І, ІІ: Навч. Посібник. – Англ. Мовою. – Київ ТОВ «ВП Логос», 2003. 

20. Зайковські С. А., Адамовська Л. М., Англійська мова. Довідник. – 

Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2006. 

21. Англійська мова. Збірник тестів для абітурієнтів. Н. І. Телегіна, О. А. Тронь, 

Н. Г. Крижанівська і ін. Швано-франківськ, 2006. 

22. Каверіна В., Бойко В., Жидких Н. 100 тем з англійської мови. – Донецьк: 

ВКФ «БАО», 2001. 

23. EFL Classroom: Listening comprehension. Навчально-методичний посібник / 

Білик О. І., Пилячик Н. Є., Троценко О. Я. – Швано-Франківськ, 2008.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 44 

Для Заміток 
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